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OCBPT KOH CTYJIUUTE 3A I'OBOPHUOT YUH O/bHBAILE

bucepa Ymmnosa', bunjana Misanoscka®

! Vuusepsurer ,,[lone Jemaes®, Itun
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2 Vuusepaurer ,,l'one Jemues®, llItun
biljana.ivanovska@ugd.edu.mk

AncrpakT: Bo 0BOj Tpya € najieH mperies Ha NMOBaXHHUTE CTYJHH KOM Jlocera ce
MpaBeHH BO 00J1acTa Ha TOBOPHUOT YHH 000usarse.

Ce oOpaboTyBaaT AeQUHHIMHTE KOW CE OJHECYBAaT Ha IOUMOT 2060peH YuH W Ce
3aJp>KyBaMe Ha IONMOT TOBOPEH UMH 0006usarse, Kako eHa o (popMHTE Ha HEroBa pean3alnuja.

TpyzoT Bo OCHOBa € TEOPETCKM M BO HEero ke OujarT HaBeJEeHH M aHAIM3MPaHH CUTE
MOBXHU UCTPaXKyBama M CTYAUU O] oBaa oOsact. OBOj Tpyx Tpeba aa Ouje MoveToK U BOBEI
KOH €JTHO TIOT0JIEMO HCTPaXyBambe Ha KO€ BO MOMEHTOT c€ M3pab0TyBa MAaruCTEPCKHUOT TPY MO
HAcJIOB: ,,] OBOpEH YHH 006usame Kaj MaKeJOHCKUTE H3y1yBaul HAa TEPMAHCKHU ja3HK' .

Knyuynun 360poBuU: 2080pHU uuHO8U, 000usarve, npezned, HAYUH HA U3PA3Y8aArve,
meopemcKy npucman.

LITERATURE REVIEW OF THE SPEECH ACT "REFUSAL"

Bisera Ushinova', Biljana Ivanovska?

Faculty of Philology, “Goce Delcev” University, Stip
bisera.usinova@hotmail.com
“Faculty of Philology, “Goce Delcev” University, Stip
biljana.ivanovska@ugd.edu.mk

Abstract: This paper overviews the most important studies that have been done on the
topic "speech act of refusal" so far. It is elaborated how the term ‘speech act’ is defined and the
paper analysis the term ‘speech act of refusal’, as one of the forms of its realization. The paper is
mainly theoretical, and all major researches and studies of this field in it will be listed and
analysed. In a way it is the beginning of a larger study which I am currently working on, entitled:
“The speech act of refusal in the Macedonian learners of the German language”.

Keywords: speech acts, refusal, review, manner of expression, studies, theoretical
approach
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1. BoBea— roBopHu YHHOBH

I'oBopHHUTE YMHOBM NPETCTaBYyBAaaT BAXKCH JIEJI M OCHOBA 3a KOMYHHMKAIIHja BO
OMIITECTBOTO. ['M KOpHUCTUME BO CEKOj HAIl Pa3roBOp M IIPUTOa BPIIMME pa3HH
KOMYHHUKAIMCKN (DYHKIMH: ITpalryBaMe, HapeayBaMe, Ce H3BHHYBaMe, Ce CoriiacyBame,
ce 3abmarogapyBame, ogOMBaMe, MOJIMME W Apyro. Ymorpebara Ha TOBOPHH YHHOBHU
Oapa He camoO TO3HAaBamkE Ha ja3WKOT, TYKY M COOJBETHA yHoTpeba Ha TOj ja3WK BO
JazieHa KyiTypa.

['oBOpHUTE YNHOBU M HUBHOTO (hOpPMHUpaIE 3aBUCAT O MoBeke (haKkTopH, Kako
IITO C€: KOj € TOBOPHUTEJIOT, KAKOB OJJHOC/TIPUCTAIl UMa TOBOPHUTENOT KOH CUTYyallujara,
criopel KOM KOMYHHMKAIMCKH NMPUHIMIHA TOBOPHUTENIUTE TM W30UpaaT CTpaTerHuTe 3a
peanu3anyja Ha TOBOPHUTE YMHOBH (IIPUHIIII HA YYTHBOCT) U CII.

I'oBOpHMTE YMHOBM € TEUIKO Jla Ce M3BPIIAT IIPU YCBOjYBAHETO HA BTOPHOT
jasuk, 3aToa IITO HM3y4yBadWTe MOXeOM HE TH 3HAaT HIUOMATCKUTE H3pa3H HIIH
KyJITYpHUTE HOPMH Ha BTOPHOT ja3WK, WJIM IaK ce OOMIyBaaT Ja T'M IpeHecaT CBOUTE
NpaBWja U KOHBCHLUH OJl MPBHOT ja3UK KOH BTOPHOT ja3WK, IO MPETIIOCTaBKa JeKa
TaKBUTE TPAaBUIIa CE YHUBEP3aATHH.

Cepa (Searl 1975, pp. 24) ru pasrienyBa TOBOPHHTE YNHOBH KaKoO ,,0CHOBHH
WM MAHUMAJIHU €JIUHULM Ha jasnuHaTa KoMyHuKkanuja.“! Crnopen knacudukanujata Ha
Cepn (Searl, 1975) moctojaT cJeIHHTE THIIOBH TOBOPHH YHMHOBH: [CKIapaTHUBHH,
penpe3eHTaTUBHY, TUPEKTUBHU, KOMUCUBHH U eKCIpecHBHU. Bo 0Boj Tpyd moceOHO ke
ce OCBpHEME KOH aHallu3uTa Ha TOBOPHHOT 4YHH 000Ousame, KOj CIOpen
kimacudukanujata Ha Cep crara Bo rpynara Ha eKCIIPECHBHA TOBOPHU YHHOBH.

2. Ilperiex Ha JoceramrHATEe HCTPAXKyBamkba H CTYAMH 32 TOBOPHUOT YHH
oooueame

OBoj mperiex nMa 3a el Ha €IHO MECTO Aa T'M NPETCTaBH CHUTE IOBAXKHU
CTYZIMH 33 TOBOPHUOT YHMH o0MBame. [ 1 cyMUpamMe CHTe JOCETalllHd UCTPAXKyBamba 3a
TOBOPEH YUH 000ugarbe cO Ien Ja nobueMe jacHa CiHKa 3a Pe3yaTaTHTe JAOOHCHH
nocera of oBaa obnact. HajBaxkeH Jienr € Ha KOj HAYMH Ce MpaBaT UCTPaxKyBambara, KOu
METOII CE€ KOPUCTEHH INPH KaTErOPH3HPAETO HA MOJATOLUTE CIOPE] CEMAaHTUUKUTE
(hopMynm/cTpaTerun, Kako M aHaJIM3aTa Koja ce TeMeNH Bp3 UCTHUTe. Toa Ha eeH HauuH
ke Ouje OCHOBa 3a €JHO IIOrOJIEMO HCTPaXyBame Koe ke Ouje MpeTCTaBeHO BO
MarucTepcKuoT TPYA: ,,] OBOPHHOT YMH 006usare Kaj MakeJIOHCKUTE H3ydyBauu Ha
TepMAaHCKH ja3uK*.

EnmHo ox npBure wucrpaxyBama € crynujata  Ha JlaGos/@anmien
(Labov/Fanschel, 1977), kon paborar Ha cTyauja Koja ce (JoKycHpa Ha CEKBEHIHjaTHO
NpBUTE MOXHHM onOuBama. Bo cBojara crynuja THe pasiMKyBaaT Tpu oOnacTh Ha
CekBeHIlaTa Ha ojo0uBame (,refusal sequence®): mupekTHO oxpbuBame (,,without
accounting*), ommoxysame (,,put off*) n mHIMpEekTHO OOMBame (,,with accounting®), a
PEKpY3UBHOCTA ja HApEKyBaarT ,,peluKimpame’ (,,recycling®).

! Searle (1975), A classification of illocutionary acts, Language in Society.
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OCBPT KOH CTYIMMTE 3A TOBOPHUOT YMH OJBVBAILE

Ymre Bo 1983 rommna Pyoun (Rubin, 1983) 3amounyBa co aHanmu3a Ha
COLIMjaJIHUTE BPEAHOCTH KOM TH MOceyBa enHa KynTypa. [IpuToa 3akimydyBa Jieka ceKoj
U3ydyBad Ha CTPAHCKH ja3WK MHOTY ITIOJIECHO W IONPABMIIHO K& MOXE Ja IO H3BEIe
TOBOPHHOT YHMH OAOHMBAEbE CO OCO3HABAKEC HA CHTE MOXKHOCTH 32 BpLICHE Ha OBOj
TOBOPEH YHH,.

Koner (Kohnen, 1987, ctp. 10) mumryBa nexa mouMor ,,010MBame/0IBpakame
UMIUTHLIMpa Hemnpudakamke Ha YCIOBOT 3a HMHTEpaklHja IaJeH OJ TOBOPHHKOT.
Peaknunte Ha on0uBarke HAa WHULMjATUBHUTE HCKAa3M OINITO €€ MO3HATH KaKo
oJiBpakame miu oxouBame (refusals).

Kunjo (Kinjo, 1987) Bo cBojara cryauja ,,.YCHH OJ0uBama Ha IMOKAHU U
Oaparba BO aHIVIMCKUOT W JAlOHCKHOT ja3WK' TpaBu cropeada Ha ONOMBAamE Ha
Gapamara M IMOKaHUTE BO jaIIOHCKHOT M BO aHIUVIMCKHOT ja3WK. Toj Kako METO[ 3a MpB
nar ro KOpUCTH METOAOT Ha HOIOJIHYBamke Ha JUCKYPC CO YCTEH TOBOp, Ia Ce CMeTa
JleKa TOj BCYITHOCT M TO BOBeqyBa 0BOj MeToJl. [Ipu cBojaTa aHanmm3a Haora CIIMYHOCTH
BO AMCTpHOyIMjaTa Ha ceMaHTHUYKUTE (GopMynm, HO Haora W pa3iukd. Pasnukure ru
BOOYYBa BO paclpe/iendaTa Ha CEMaHTUUKUTE (POPMYIIH.

Kako emHa oJ HajpaHHTe CTyIHHM 3a OAOHMBAaME € CTyIMjaTa Koja ¢ HalmpaBeHa
on bebe (Beebe) m ap. Bo 1990 rommua. Bo oBaa cTyamja ce Bpmu cropenda Ha
onOmBamaTa Mery JHIa Ha KO MajYdH ja3WK UM € jallOHCKUOT ¥ JIMIA Ha KOW MajunuH
ja3UK UM € aHTJIUCKHOT.

Crynujata e HanpaBeHa kako Discourse Completion Test (DCT), ogHOCHO
Tect 3a MOMNOJIHYBambe Ha AUCKYPC — MpalajHUK BO GopMa Ha JHjano3H, COCTABeH O]
12 curyanuu. Ilo mpa3HoTO MecTo, BO Koe Tpebajo ma ce BMETHE YHMHOT Ha
0JIOMBAETO, Clie/ieNla PEIUINKa, Taka [ITO HAa UCTIMTAHUIUTE HE UM OCTaHYBAJIO HHIITO
JIPYTO OCBEH JIa HAHUIIAT 000uUsarve.

Kora on6uBame, 00MYHO MMOCTOM OJPEAEH CTENCH Ha MHIAMPEKTHOCT NOpPaan
PH3HMKOT O] HaBpena Ha coroBopHHKOT. CoapxmHata W Qopmara Ha OAOHMBamkE Ce
pas3iMKyBaaT BO 3aBHCHOCT OJl HajMaJKy YETHPH THIIA CUTyauuu: 1) mpemiosu, 2)
MOHY/H, 3) NoKaHH U 4) Oapama.

[TparmatnuHuOT TpaHchep ce jaBWII Kaj jallOHCKUTE YUECHUIM Kou 300pyBaar
AHIIIMCKH. JamoHIuTe, 3a pasyinka oJi AMEpHKaHIUTE, KOPUCTENe AUPEKTHH CTPATETuH
Kora ce oOpakaje Ha JHIa O] MMOHU30K COIHjaJIeH CTaTyC, a MHIAUPEKTHU CTPATeTHU —
Kora ce oOpakane Ha JUIa OJ TOBHCOK colujasieH craryc. Ce MOKakaio Jeka Bp3
MUPEKTHOCTA W CTpPAaTeTHMHUTE Ha ONOMBar-¢ BIWjaHHE HWMa COIWjaTHHOT CTaTyC Ha
COTOBOPHHUKOT.

Po6uncon (Robinson, 1991, p. 31-84) BO 0BOj KOHTEKCT THIIyBa JeKa ,,BO
NOTJIe]] Ha HUBHOTO COIMjaJlHO 3HAa4YeHe, OHAa IITO € M3HEHaJIyBayko, € Toa INTO
0/I0MBakbETO HE NMPUBJICKYBA TOJEMO BHUMaHHE BO UCTpaxKyBamaTa. Kako oaroBop Ha
MOKaHWTe, NOHYAWTe W OapamaTa, oj0HMBamara Owie aHAJIM3HPAHU HWHAUPEKTHO BO
JHUTepaTypara BO YCBOjyBamETO HA BTOPHOT ja3HK' .

bapnosu-Xapmur/Xaprdopa (Bardovi-Harlig/Hartford, 1991), npexy npumepu
BO KOHM C€ BpIIM OIOMBamke HA IPEIJIOr BO aBTCHTHYHA aKaJeMcKa CHTyalyja,
MOKa)KyBaaT Kako OJ0WBamaTa Ha HEMAjuWHHUOT ja3WK CE Pa3NMKyBaaT O ON0OMBamaTa
Ha MajuYMHHUOT ja3UK BO IOTJIE] Ha CeMaHTHYKHUTE GopMynu. THe OTKpUBAaT JeKa JHIa
Ha KOW ja3WKOT HE MM € MajunH, YIOTpeOyBaaT IIMPOK CIIEKTap Ha CTPaTeTHH.
I IprauHATa* OMiIa ¥ BO IBETE TPYIH HAjYeCTO KOPHUCTCHATa CTpaTerdja mpuapykeHa
CO CTpaTermjara ,,aJTepHaTHBA* Kaj JINIa Ha KOW ja3WKOT UM € MajunH, a CTpaTerujaTa
,»M30erHyBame " Kaj JMlaTa, Ha KO CTPAHCKUOT ja3UK HEe UM € MajuuH ja3uK.
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Xajnman (Heilmann, 1993) cBoute nctpakyBamwa ru npasu GOKycHpajku ce Ha
o/10MBamba 0 CHUMEHH TEJIEBU3UCKH JIUCKYCHH.

Ce ananm3upaar og0MBamaTa HAPABEHHU 32 BPEME HA CHUMEHH TEJICBU3HCKU
JMCKYyCHH Kaj MaXXH M Kaj KCHH, a IPUTOA € BaJKHO Ja ce HAllOMEHE JeKa Taa He MPaBU
ponoBa pasznuka Mery HuB. OBHE HCIHUTYBamba CE OPHEHTHPAHU KOH CIYIIATEINOT, a HE
KOH TOBOPHHKOT. Mopa Jja ce HallOMEHE JIeKa U caMaTa aBTOpKa CMeTa JIeKa €lIeH Majl
Opoj MCIIMTaHWI M COIMO-AEeMOTpadcKuTe acleKTH KoM He Omie 3eMEeHH TpeaBHI,
CeTaK MOJKEJNOo JIa IMaaT BIIHjaHHe BP3 JOOMCHUTE Pe3yITATH.

Caexu (Saeki) u O'Kepe (O’Keefe) (1994) nomonHuTenHo r'M mpoydyBaaT
JAIlOHCKUTE W aMEepUKaHCKUTE 0J10MBama. Tue mpuOMpaaT MojJaToLy IO MaT Ha METOA
cimued Ha Tecror/IlpamamHUKOT 3a TOMONHYBamke Ha Auckype. CrpaTeruute
KOPUCTEHU OJ] YYECHHUIMTE OWiie TMOAUPEKTHH U CTPYKTYPHO WICHTUYHHU KaKO U OHHE
KOH OHJIe OYCKYBaHH.

[To nmpumepoT Ha MaHJIAPUHCKO-KUHECKHOT jasuk, Jlnao (Liao, 1994), npeky
MOBEKE HCTPAXyBauykKW METOAM IOKAXYBa JEKa COJAPKHHATA, OCOOEHO CTENEHOT Ha
YYTHBOCT HA YHHMBEP3aJTHHUTE CTpAaTeTMH Ha OAOMBAmKE, € KyITypHO-crenuduiHa
KapaKTepHCTHKA.

On mpuMepoT Ha oa0MBama Mery JHIa Of HCT CTAaTyC BO YETHPH CUTYaluH,
Mopoy (Morrow, 1995) mokaxkyBa Jeka € BO3MOXKHO IPEKy HACOYCHH Hapeadu ma ce
MOTTHKHAT TOBOPHUIIUTE J]a MOKaXaT TUIIMIHO ja3WYHO OJHECYBAhE BO aMEPHKAHCKHOT
AHTJIMCKH ja3HK.

JInao & Bpecnan (Liao & Bresnahan, 1996) u Kson (Kwon) (2004), ucro taka
Kopucrene nuiiaH [IpamanHUK 3a IONMOJHYBamke Ha JUCKYpPC, 3a Jla TH CIopenar
cTpareruure Ha onOuBame. JInao u bpecHaH ru ucnurane crpaTeruuTe 3a 0A0MBakE Kaj
TOBOPHUTENNTE Ha aMEPUKaHCKH aHIJIMCKH ja3WK U Kaj TOBOPHUTENN Ha MaHAapUHCKH
KHHECKH jasuk. Tue oTkpwie neka Amepukanuure u Kunesure mnpu ondOuBame
KOpHCTENe Pa3IMYHA CTEPEOTHHHM (KOHBEHIMOHAIHW) H3pa3H M IPHUMEHYBaJe
pa3IMYHM CTpaTerud. AMEpHUKaHIMTE 1MOOP30 0J0MBae YiIeH Ha CEMEjCTBOTO, AO/EKa
nak, Kunesure momecHo onbuBane mpujaten. M aBere rpynu I'i mpucriocoOyBaie
CTpaTeruure 3a 0JI0MBabE CIIOPE/l COLMjAITHHOT CTATYC.

Yen K., Je JI., Hanr J., (Chen X., Ye L., Zhang Y., 1995) ru anamusupaat
on0uBamaTa BO MaHJapHUHCKO-KWHECKUOT jasuk. [Ipuroa aHaimu3uTe TM mOpaBar co
nomour Ha [IpamanHuk 3a HOMOJNIHYBamke Ha JUCKYPC, KOJIITO BEKe IO CIIOMHaBME BO
aHANMM3UPAaHUOT MaTepujan aocera (cmopen bede u ap., 1990). Tue 36opyBaar 3a nBe
HajBXHU CTpAaTeTMH IpH OJI0MBame, OJHOCHO 3a CcTpaTerwjara ,,IpuuuHa™ U 3a
cTpaterujara ,,antepHaruBa‘. Co crparerdjara ,,Jipu4rHa‘° TOBOPUTEIOT MOXKE Ja JTaje
onbuBame Oe3 arpecrja KOH COTOBOPHMKOT. 3a pa3jidka OJ OBaa CTpaTeruja,
KOPUCTCHETO Ha CTpaTerujara ,lTepHAaTHBa OBO3MOXYBa H30erHyBame Ha
KOH(pOHTaIMja MEI'y TOBOPUTEIOT U COTOBOPHHKOT.

Il'ac m Xyx (1999, ctp. 56ff.) ja m3paboryBaar emHa OJ HajaKTyeJHUTE H
HajoOEMHHUTE CTYIMHM 3a OAOMBAKETO KaKo TOBOpPEeH uuH. [IpurToa, aHamu3urte r'u
n3paboTyBaaT co MOMOUI Ha Pa3IMYHM MHTEPAKIMU CHUMEHH Ha BUzeo. ['ac u Xyk ce
(hokycupaHnu Ha mpoOIeMHUTe/CTpaTETUUTE 32 KOMITICH3AIMja Kaj TOBOPUTEIIUTE Ha ja3hK
KOj HE M € Maj4yHH, a KOU C€ CpeKaBaaT BO OBOj KOHTEKCT.

['maBHO, HUBHHUTE aHAIN3U CE CIOPOBEJCHU IMPEKY criopenda Ha UCKaXyBambe
Ha TOBOPEH YMH OJ0WBame€ Kaj aHTIHCKH 300pyBadM Ha MajuMH ja3UK M jAIlOHCKHU
YUSHHIM Ha aHTJIMCKY ja3uK (Ha pa3iinyHM ja3uuHu HUBoa). Criopenodute ce hopMupaHu
KakKo 0/10MBamba Ha peJyIor, Ha TOHY/1a, Ha TIOKaHa 1 Ha MoJj0a.
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Criopen HUB, HenpH(aKkambeTo Ha MPOTIO3UIHjaTa U3pa3eHa BO TOBOPHHUOT YHH,
HajI00pO MOXKE Jla Ce aHANIM3HMpa M MPOYYH IMPEKy Imojenda Ha TPU TOJIEMHU OOJIACTH:
010MBabe, BPEMEHCKO O/II0KYBAILE U MPEIOKYBAE Al TCPHATHBH.

Tue HajuyecTo KOPHCTAT HEKOJKY CTpaTerMd BO HUBHUTE AaHAJM3H:
,,KOHBCHIIMOHATHO ~ Hemep(OpMaTHBHO ONOWBame™, ,W3jaBa Ha IKalewme, |
,,A3rOBOp/NpUunHa/00jacHyBabe, MPEIor 3a anTepHaTHBa™. Bp3 OoCHOBa Ha CaMHUOT
TEK Ha BOJCHETO PAa3roBOp Ce€ M0jaByBaaT M UACHTU(HUKYBAAT HEKOJIKY MMOHATAMOIIHU
MOKHOCTH 3a OJI0WBame: ,IOTBpAYyBama“, ,,0apama 3a IojacHyBame'/,,MHpOpMaIH]ja,
JIOTOBOD®, KaKo M oJpe/ieHH HeBepOaHu daktopu. Tue 300pyBaar 3a MOKHH HACOKH Ha
on0MBambe KOWM TI'M HapeKyBaaT peKyp3MBHH. BCyIIHOCT, Toa 3Hauu Jeka TpH
MHIMPEKTHO O/I0MBAhE Pa3roBOPOT MOXKE Ja MPOIOIDKU M IMIPUTOA JIOKOJIKY Pa3roBOpOT
MPOJIOJDKH, Joarame 10 nperoBapame. Co Toa MOXKe J1a ce 3aKIy4H JieKa HeJUPEKTHOTO
0I0MBamE J1aBa MPOCTOP 32 JTOTIOJTHUTEITHHA MTOHYIH/MOJIOH U CII.

IIpu wucTpakyBameTO Ha KOHIENTUTE ,JIpEroBapame” M ,,04eKyBame™“ ce
MOKa)Ka JIeKa TOBOPUTEJIH Ha ja3UK, KOj HE UM € MajudH, CTPAHCKHOT ja3uK MOXAT Jia TO
Hay4aT O] pa3roBOPOT CO TOBOPHUTENN HA MajUMH ja3UK, MIPH IITO T'H KOPUTUPAAT CBOUTE
OUYEKyBamba BO TEK HAa PA3rOBOPOT.

Kgon (2004) ru cnopenun onouBamaTa Ha roBoputenu o1 Kopeja Bo Kopeja
CO roBOpHTENH Ha aMmepukaHcku anriucku jasuk o CAJl. Cryaujara mokaxana Jaeka
KOPEjCKHTE TOBOPUTEIH IOBEKE Ce JABOyMele M TOpPETKO Kopucrene (opmynu 3a
JUPEKTHO 0}16I/IBaH)e OTKOJIKY aHI'JIMCKUTE TOBOPUTECIIN.

Hencon u ap. (Nelson, 2002) ru ucTpaxkyBaje CIMYHOCTUTE U PA3IUKUTE HA
O/I0MBabe BO ETHIIETCKH apariCK M aMEepUKAHCKH aHIVIMCKH ja3WK cO ynoTpeba Ha
ycreH IlpamanHuk 3a NonojHyBawke Ha AUCKYpC. Twe OTKpWiE AeKa W JIBETe I'pyNu
KOpHCTEJIe CIIMYHU CTPATEerHH CO CIMYHH (PPEKBEHIMH Ha oxbuBame. Ce TOoKakalo
JleKa CTpaTernuTe Ha OAOMBamE 3aBUCAT OJ CTATYCOT Ha JIMLETO LITO T'O IOCTaByBa
Oapamero. Cenak, Heicon u HeroBuTe Koiyiern 3alelnexaie HEAOCTAaTOLIM BO TECTOT,
OJTHOCHO YBHJEJIE JIeKa YYeCHUIMTe Ouiie MpUHYJEHH Jla MMaaT HeraTuBeH (010MBEH)
0JI'OBOP KOj, COIIMOIIparMaTH4YHO, He OM cakane Jia ro xopuctar. He e jacHO nanu oBa
BJIMjaeJio BP3 HUBHUTE JIOOMEHU PE3yJITaTH.

3a HaYMHOT Ha OJOMBamE€ KAaKo TOBOPEH YMH BO T'EPMAHCKHOT ja3HMK ce
jaByBaart, TJIaBHO, IB€ KOHTPACTHBHM CTyIuu: cTyaujata Ha bexepc (Beckers, 1999) u
Ha Xawamu (Hayashi, 2000).

Bekepc (1999) tu cnopenyBa on0uBamaTa Ha TEPMAHCKHA W HAa aMEPUKAHCKU
aHTuckd jasuk. OBa € eIUHCTBEHATa CTyJWja JOCera, Koja JUPEKTHO TH CIIOpenyBa
TepMaHCKUTE W aMepUKaHCKUTe onomBama. bekepc (1999) m3bupana momaTomu co
momMo Ha [IpamanrHuKOT 3a MOTIOHYBamke Ha TUCKYPC, BKIIYUYBajKH 18 cuTyaruu mro
MOXaT Ja NpeJu3BHKaaT ofOuBame: Oaparma, MMOKaHW, NMOHyIu W mnpemio3n. Cekoja
CUTyallMja CE€ COCTOeNia OJl TP BapHujaliu: COIUjalicH CTAaTyC, COLMjallHA TUCTaHIA U
non. Taa oTkpuna aeka AMEpUKaHIMTE T'M MEHyBaje CTpAaTerMUTE Ha OJ0MBambe BO
3aBUCHOCT OJI COLIMjAJTHMOT CTaTyc, JI0JeKa MaK, [ epMaHIMTe T'M MEHyBaJle CBOUTE
CTpaTeruv 3a OJ0OWBaEmE€ BO 3aBHCHOCT OJI COLMjajiHAaTa JAWCTaHNA. AMEpHUKaHLUTE
360poT ,,He“ ro KopucTene moBeke ox ['epmanuuTe, mojaeka ['epmaHImTE MOYECTO
KOpHCTElle cTpaTerhja 3a u30erayBame. [ epMaHCKUTE U3rOBOpU OHIle MOHEjaCHU U HE
TOJIKY AUPEKTHH. ['epMaHITe KOPUCTETIE MOBeKe OJIaroJapHOCT U TOBEKE CTPATEru 3a
YUYTHBOCT U, TIPH 0JI0MBabe, MOBEKe OMIle CKIIOHH KOH 00jacHYBamba OTKOJKY KOH JINYHA
HakiIoHeTocT. Bo cBojara amceprammja bekepe (1999) moara mo criemHUBE pe3yiTaTH:
Bo repMaHCKHOT ja3uK COIMjajHATa TUCTAHIA 3aBUCU OJI CTATYCOT HA COTOBOPHUIIUTE.
'epMaHCKHOT ja3sWK KMMa MOMaJl CeT Ha MapaJurMaTcKH M3pa3H 3a H3pa3yBambe Ha
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0JI0MBabETO BO criopeda co aMepUKaHCKHOT aHIJIMCKH ja3HK, U BO TePMAaHCKHUOT ja3HK
ce jaByBaaT IOBEKE CTPATETHH 3a M3pa3yBame YYTHBOCT, 32 HE3aBHCHOCT, OTKOJKY BO
aMEPHUKAHCKHOT aHTJIMCKU ja3uK. [ epPMAHCKHOT ja3uK € MOMAalKy IUPEKTEH BO
u3pasyBame Ha ON0MBabaTa M MapajaurMara 0e3 JOJaTHU EJIEMEHTH € I0YecTa BO
TepMAaHCKHOT ja3uk. Bo 1BeTe KylnTypu ce jaByBaaT KyJATYpPOJIOIIKU PA3IIUKH MOBP3aHH
CO MOJIOT, YKaXYBajKH JIeKa XCHUTE yrnoTpeOyBaar MOBeKe CTpaTerMu Ha YYTHBOCT, a
AMepHKaHIMTE MOYECTO ja ynoTpeOdyBaar Heranujata ,,nein®, otkojiky ['epmaniure.

Ox 1991 rogmHa o0jaBeHU ce OpOjHU CTYIOHWH 3a TOBOPHHUOT YMH OJOWBAam-E.
[Tputoa, cute OBHE CTYAMM CE HANMWIIAHM HA HE MOBEKE O] JIeCeTHHa CTpaHWLU. Tue
MpeTCTaByBaaT OCHOBA 33 aHAJIM3aTa Ha WHHILM]aJHUTE TOBOPHU YWHOBH NPETCTABEHU
on biym-Kynka n cop. (Blum-Kulka, 1989) Bo npoekror ,,Cross Cultural Speech Act
Realisation® (CCSARP).

Cekoja aHanmM3a MMa CBOM INpPEAHOCTH M Hemocrarouu. Ila taka, Bo oBHe
aHaJIM3U MPEAHOCT € TOoa INTO PE3yJITATUTE MOXKAT JIECHO Ja C€ KOPUCTAT 32 ja3uuHH
HCTpaXyBama, a HEJOCTATOK € IITO BO OBHE CIPOBEJCHH AaHAIM3H HEJI0CTacyBa
Kiacu(uKalyja BO JUHIBUCTHYKHM KoHUenT. biym-Kynka n cop. (Blum-Kulka et.al.,
1989) kako CeKBEHIM HAa TOBOPHHOT YHMH T'M M3[BOjyBaaT CIEIHHBE O/0MBamba:
onOuBame Ha Oaparme, Ha [TOKaHa, Ha MTOHY/1a U Ha Ipeasior. Bo npuiior ce nmpeTcraBeHu
MaKCHMHTE Ha 0/I0MBame, KOM THE T'M KOPUCTaT 3a OIpe/ellyBambe Ha OJOMBAETO.
[IpuToa, cexoj rOBOpPEH YMH MOJKE Jla CTOU caM 3a cede, MU Jla ce KOMOMHHUpa cO HEKOj
JIpyT TOBOPEH YHH, 114 TaKa MOJXKAT Jia Ce Pa3JIMKyBaaT CJICJAHUBE MapajurMu KO ce Jei
on xnacudukanujara npemioxkena og birym-Kynka u cop. (1989)%

Togopen uun koj me codpacu oobusarve. (2060pen YUH HA NpueosaparLe, Ha
Heco2nacysarse u ci.).

Hesepbanno oobusamwe. / (Mimik / Gestik)

Camo uzeunysame. / Es tut mir Leid. / Entschuldigung. / Verzeihung.

Camo oobusarve. / Leider nicht. Leider nein.

Camo obpaznoacenue. / Ich habe morgen eine Priifung. Ich kiimmere mich um meinen
kleinen Bruder.

Anmepuamusen npednoe. / Wie wire es am Dienstag?

H3zeunysamwe + ooousamwe. / Entschuldigung, leider nicht!

H3zeunysare + obpaznoscenue. / Entschuldigung, ich habe morgen eine Priifung.
H3zeunysare + armepnamusa. / Entschuldigung, wie wire es am Dienstag?

Oobusame + obpaznoocenue. / Nein, ich habe morgen eine Priifung.

Oobusamwe +anmepnamusa. / Nein, aber wie wdre es am Dienstag?

H3zeunysare + oodusamwe + obpaznoocenue. / Es tut mir Leid, nein, ich habe morgen
eine Priifung.

Useunysamwe +obpasznoscenue+armepnamusa. / Entschuldigung, leider nicht. Ich habe
keine Zeit. Wie wdre es am Dienstag?

Uszeunysamwe +oobusawe + armepnamusa. / Entschuldigung, nein, ich habe morgen
eine Priifung. Wie wiire es am Dienstag?

Oobusarwe + obpasnooicenue + armepuamusa. / Nein, ich habe keine Zeit, wie wire es
nédchste Woche?

Hseunysamwe + 00busamwe + obpasnoscenue + armepnamusa. / Entschuldigung, leider
nicht. Ich habe morgen eine Priifung. Wie wdre es am Dienstag?

IIpumepute ce Ha aBTOpKHUTE.
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Xanamu (Hayashi, 2000) Bo cBojaTa cTyauja T NpeTcTaByBa aHAJIM3UTE Ha
TOBOPEH YWH 0JI0MBamkbe BO T€PMAHCKUOT U BO jallOHCKHOT jasuk. [IpuToa, ru BoouyBa
CJIC/IHUTE PE3YJITATH U PA3IUKH BO JIBaTA ja3HIIN:

1. Bo jamoHCKHOT ja3WK KOPUCTEHETO Ha ANTEPHATHBHH MOKHOCTH CHTHAJH3Hpa
onbmBame. OnOMBamETO CE€ BPIIM NPEKy HISHTH(UKAIMja Ha TOBOPHHUKOT (TIPEKy
COYYBCTBO CO COTOBOPHHKOT U CJL.).

2. Bo repMaHCKHOT jasuK OAOMBAaFmE CE BPIIM IMPEKYy aNTepHATHBHU MOXKHOCTH, CE
CHTHaJIM3Kpa pa3duparme 3a Mojbdara W, UCTO Taka, e CMETa Jieka COTOBOPHHUKOT HeMa
Jia ja onoue Mondara.

3. 3akiayuyHu Oejielmiku

OBoj mperyies; Ha TEOPETCKUTE IIOCTABKU 3a TOBOPHHUOT YHH OJ0OUBAC
MOKa)kyBa JIeKa CTyIMHTE 3a OBOj TOBOpPEH 4YHH C€ KOHIEHTpUpaaT Ha
WIeHTU(DHUKYBAETO Ha OAOHBAbHATa BO ja3WKOT, KATETOPH3HPABETO HA MOAATOIN
criopesi CeMaHTUYKK (OPMYJIH/CTpaTerny, Kako M Ha aHaju3aTa Koja Cce TeMEelH Bp3
uctute. Bo aHanm3ara ce MOCBeTyBa BHHUMaHHE Ha TUCTPUOYIHjaTa, PaclnoperoT U
COJIp)KMHATA HA CEMAHTHYKUTE (POPMYJIIH, KAKO M UCTPAXKYBambaTa BO MEIYKYITypHATA U
MeryJIMHTBUCTHYKATA CrIopeda.

T'OBOPHHUOT YMH 006UBAye KAKO TUPEKTUBEH WIIOKYIMCKH YMH MMa 3a 1ej Ja
ro JIOBEJe COrOBOPHUKOT JI0 CUTYyallMja Ja TpeOa Ja HampaBu MPOMEHa Ha cOocTojOaTa
WK 1a 0J10Ke HEKOE JICjCTRO.

Oga npamiame CTaHyBa U3JIMIIHO BO KOHTEKCT Ha U3y4yBauHlTe Ha €JIeH ja3HK,
KOM CO TOOMHU YNOTpeOyBaaT CTpPaHCKM ja3MK BO 3eMjaTa Ha OBOj ja3uK.
Oncxraun/biaym-Kynka (Olshtain/Blum-Kulka, 1984) Bo enna cBoja crymuja
M3BECTYyBaaT 3a HMHIpaHTH oj M3paen, mpu INTO MOCIE€ PEYUCH OCYM TOAUHH
MCIUTAHUIIUTE MOKAKYBaaT COBpIICHA MEPIEHIMja HA TOBOPHUTE YHHOBU BO HOBHUOT
jasuk. Meryroa, HuKoram He OWIa TIOCTUTHATA COBpIIeHa mnpoaykiuja. Ilo
MPETIIOCTaBKa JIeKa THe OWiie MHOTY CBECHH 3a TOa IITO Tpeba a ce u3pa3u BO LETHHOT
jasuk, Tpeba Ja ce TprHe O Toa JeKa THE WIIH He MOXAT WK He CaKaar Ja T HAMYIITaT
CBOUTE KYJITYpHH HOPMH U BpeAHOCTH. HajBepojaTHo Tyka yiora Urpa u ImOpUBOT KOH
KYJITYPHHUOT UJACHTUTET Ha JIMIIaTa KOU XUBEAT BO ijacnopaTa, IIpy WTO UACHTUTETOT,
Mery Japyroto, ce aepwHHMpa Tpeky camMuoT ja3uwk. [lokpaj JumakTHKarta,
HCTPaXXyBambETO Ha COLMjATHUTE HOPMH € OCOOCHO Ba)XKHO 32 CEKOjJHEBHATA MPAKTUYHA
ynotpeba Ha CTPAaHCKUOT ja3uK.

TokMy 3aToa KOMyHHKalMjaTa Mery JIMLETO Koe 300pyBa Ha CBOjOT MajuuH
ja3WK M M3y4yBauoT, 32 MPOYUYBAKETO HA CTPAHCKUTE ja3UITH MPETCTaByBa MHTEPECEH
npeMeT Ha HCTPaXyBame, OWIEjKM BO MOMEHTOT Ha KOMYHHUIMPAme Ce OJIBUBA
MPOLIECOT Ha yUeHe.

Mo npeTnocTaBKa jieka OBOj BU KOMyHHKAIH]ja (Mely JIMa Ha KOU ja3UKOT UM
€ MajuMH M JIMIA Ha KOW HE MM € Maj4MH ja3WK) € HacOueHa KOH pellaBame Ha MpodieM
(mperoBapatbe Ha (GopMmMa H/WUIH 3HAYCHE) M H3Y4yBayoT T'O OCO3HAN HPOOJIEMOT,
pasroBoport Tpae nozpoiiro. Ha Toj HaumH, M3y4yBadoT JJOOMBA MOKHOCT J1a TO MPOIIUPH
CBOETO 3HACHE IIPEKy COMCTBEHOTO WIJIM TYlrOTO KOPHUTHpame, WM NpeKy IpYyrH
BOOWIMBH TIOMOIIHW cpeicTBa (mp. HeBepOamuu). Bo TakoB ciydaj, on
,,BOOOMYacHa/HOpMaTHA* TJIeHAa TOYKa, KOMYHHKAIMjaTa ce€ CMeTa 3a HeyCIelIHa
(TorpemrHo  KOMYHHUITUPaWke), 3aToa ITO HE ce OJBWMBa 0Oe3 MpobiemMu, a oX TiemHa
TOYKA Ha MPOYYYyBamETO Ha CTPAHCKUTE ja3WIM, HCTaTa Ce CMETa 3a KOMIUICTHO
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yClelHa KOMYHHKAIMja 3a H3y4yBauoT, OWJAEjKH pe3yiaTupa OJf HEKOMIUIETHO
pa3buparme U, 3ropa Ha Toa, IPUIOHECYBa H BO MPOIECOT HA yUCHE.

Co OBOj Tpyd BO KOj Ce€ TpETCTaByBaaT TEOPETCKUTE TIOCTAaBKM Ha
Marucrepckara 1€3a 3a TOBOPHUTE YNHOBHU, CC IJIAHMPAAT U ITOHATAMONIIHN UCIIMTYBamkha
KOHM Ce OJJHECYBaaT Ha OBOj TOBOPEH YWH, HO CEKaKO, MOXHA € M JIOMOJIHUTENIHA aHAN3a
Ha JIPYTUTE TOBOPHW YWHOBH (3aMOJIyBame, HETOAYBamke, M3BUHYBAHE U CI.), KAaKO U
HUBHA CIIOpe0eHa aHaIn3a, c¢ CO el MoI00pyBame Ha MPAarMaTHIKUTE KOMIIETCHIIUN
Kaj M3y4yBaunTe Ha TEPMAHCKHOT KAaKO CTPAHCKH ja3uK.
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